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LAKEWOOD

L’arte di far rivivere con maestria ceramica l’eleganza selvaggia del legno
Die Kunst, die wilde Eleganz des Holzes mit Keramischer Beherrschung wiederzubeleben
L’art de faire revivre l’élégance sauvage du bois avec la maestria de la céramique 
Искусство оживления в керамике элегантной красоты натурального дерева

THE ART OF MAKING 
IN PORCELAIN
THE WILD ELEGANCE OF WOOD



Lakewood Moka 20120

LAKEWOOD

Idea

THE ARTISAN NATURE  
OF WOOD IN PORCELAIN
La natura artigianale del legno in gres
Die handwerkliche Natur des Feinsteinzeugs in Holzoptik
La nature artisanale du bois en grès 
Древесина ручной работы, отображенная в керамограните

LAKEWOOD reproduces the 
unmistakable appeal of artisan 
flooring in solid wood in 
porcelain stoneware: the 
planks have rounded edges 
and a patina surface, typical 
of oiled wood impregnated 
with natural wax. 

LAKEWOOD riproduce 
in gres porcellanato 
l’aspetto inconfondibile 
di pavimenti artigianali 
in legno massello: le 
doghe hanno i bordi 
smussati e la superficie 
patinata, tipica 
del legno oliato e 
impregnato con cere 
naturali.

LAKEWOOD reproduziert 
in Feinsteinzeug das 
unverwechselbare 
Aussehen von 
handgefertigten 
Massivholzböden: Die 
Dielen haben abgerundete 
Kanten und eine 
glänzende Oberfläche, 
typisch für geöltes und 
mit natürlichen Wachsen 
imprägniertem Holz.

LAKEWOOD reproduit 
en grès cérame l’aspect 
unique des sols de 
fabrication artisanale 
en bois massif : les lattes 
ont les bords chanfreinés 
et la surface patinée, 
typique du bois huilé 
et imprégné de cires 
naturelles.

LAKEWOOD 
воспроизводит в 
керамограните легко 
узнаваемый внешний вид 
пола ручной работы из 
массива дерева: планки 
имеют скругленные 
края и поверхность 
с патиной, типичной 
для промасленного 
дерева, пропитанного 
натуральным воском.

Lakewood Coffer 9090 
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Lakewood Brown 20120

Abstract

FOR

Grès cérame
Rectifié
Керамогранит
Ректифицированная

Gres porcellanato
Rettificato
Feinsteinzeug
Kalibriert

Porcelain
Rectified

10mm

Colours

White

Natural

Burnt

Brown

Moka

Sizes

80 20x120  8”x48”

Decors&Accessories

9 90x90  36”x36”  Coffer

Surfaces

Nat  
Natural

LAKEWOOD

Number  
of patterns
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To create the material 
you need the skill of an 
ARTtisan, machines and 
ceramic know-how, aesthetic 
culture and a passion for 
design. And you need 
tough and painstaking 
development work. 

The added value of Ceramica Sant’Agostino 
lies (also) in creating every collection as a 
solution kit for architecture,  
with matching colours, sizes, patterns and 
surfaces, designed to dress spaces and styles 
with technically impeccable solutions. 

L’idea può nascere dalla 
natura o dalla fantasia. 
Una pietra, un muro, un 
dipinto. Sono la creatività e 
l’intuito ARTtistico che la 
trasformano in una materia 
per l’architettura.

Die Idee kann aus der Natur 
oder der Fantasie kommen. 
Ein Stein, eine Mauer, ein 
Gemälde. Es sind Kreativität 
und künstlerische (ART) 
Intuition, die sie in ein 
Material für die Architektur 
verwandeln..

An idea can be inspired by 
nature or by imagination.  
A stone, a wall or a painting. 
The ARTtistic creativity  
and intuition transform 
them into a material for 
architecture.

L’idée peut naître de la 
nature ou de l’imagination. 
Une pierre, un mur, une 
peinture. C’est la créativité et 
l’intuition ARTtistique qui la 
transforment en une matière 
pour l’architecture.

Идея рождается из 
природы или фантазии. 
Камень, стена, картина. 
Только художественная 
интуиция и творческий 
подход способны 
преобразовать материю в 
архитектуру.

3
Assortment

1
Inspiration

2
Making
Per costruire il la materia, 
occorre il saper fare di un 
ARTtigiano, i macchinari e il 
know-how ceramico, la
cultura estetica e la passione 
per il design. E un duro e 
meticoloso lavoro di sviluppo.

Um das Material zu realisieren, 
benötigt man das Know-
how eines Handwerkers 
(auf Italienisch artigiano), 
die Maschinen und das 
Keramik-Know-how, die 
ästhetische Kultur und eine 
Leidenschaft für Design. Und 
eine solide und sorgfältige 
Entwicklungsarbeit.

Pour créer la matière, nous 
avons besoin du savoir-faire 
d’un ARTtisan, des machines 
et du savoir-faire céramique, 
de la culture esthétique et de 
la passion pour le design. Et 
d’un travail de développement 
dur et méticuleux.

Для создания материала 
нужно быть настоящим 
мастером, хорошо знать 
керамическое оборудование 
и ноу-хау, обладать 
эстетическим чутьем 
и любовью к дизайну. 
Разработка новой продукции 
представляет собой 
скрупулезный и длительный 
процесс.

Il valore aggiunto di Ceramica Sant’Agostino 
sta (anche) nel costruire ogni collezione 
come un kit di soluzioni per l’architettura, 
creando un guardaroba coordinato di colori, 
formati, decori e superfici, pensate per 
vestire gli ambienti e gli stili, con soluzioni 
tecnicamente impeccabili. 

La valeur ajoutée de Ceramica Sant’Agostino 
réside (également) dans le fait que chacune 
des collections constitue un kit de solutions 
pour l’architecture, en créant une garde-
robe coordonnée de coloris, de formats, de 
décors et de surfaces conçus pour habiller 
les environnements et les styles avec des 
solutions techniquement impeccables. 

Der Mehrwert von Ceramica Sant‘Agostino 
liegt (auch) darin, jede Kollektion als 
Lösungspaket für die Architektur zu 
gestalten und eine abgestimmte Garderobe 
aus Farben, Größen, Dekorationen und 
Oberflächen zu schaffen, die die Umgebung 
und den Stil mit technisch einwandfreien 
Lösungen ausstattet. 

Добавочная стоимость Ceramica 
Sant’Agostino заключается (в том числе) 
в выпуске каждой коллекции в виде 
комплекта решений для архитектуры, 
разрабатывая сочетающиеся между собой 
варианты цветов, форматов, узоров и 
поверхностей, предназначенных для 
оформления различных помещений и 
создания стилей, применяя технически 
безупречные решения. 

OUR METHOD

Ciò che rende unici i prodotti di Ceramica Sant’Agostino 
è il nostro sistema di lavoro +ART, che prevede 3 fasi, 
ugualmente importanti.

Was die Produkte von Ceramica Sant‘Agostino einzigartig 
macht, ist unser +ART-Arbeitssystem, das drei gleich 
wichtige Phasen umfasst.

Ce qui rend les produits de Ceramica Sant’Agostino uniques 
est notre système de travail +ART, qui prévoit 3 phases, 
toutes aussi importantes.

Продукция Ceramica Sant’Agostino уникальна, благодаря 
нашей системе обработки +ART, предусматривающей 3 
одинаково важные фазы.

What makes Ceramica Sant’Agostino products 
unique is our +ART working system, which includes 
3 phases that are equally important.
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Inspiration

LAKEWOOD

Un pavimento che 
evoca il fascino delle 
grandi foreste e dei 
laghi americani, lo stile 
sofisticato e confortevole 
di raffinati cottage, le 
suggestioni dei negozi 
storici più ricercati e 
le atmosfere calde dei 
locali più caratteristici.

Ein Boden, der den 
Charme großer 
amerikanischer Wälder 
und Seen, den raffinierten 
und komfortablen Stil 
raffinierter Cottages, den 
Charme der elegantesten 
historischen Geschäfte 
und die warme 
Atmosphäre der 
charakteristischsten 
Orte hervorruft.

Un sol qui évoque le 
charme des grandes 
forêts et des lacs 
américains, le style 
sophistiqué et douillet 
des cottages élégants, 
les suggestions des 
boutiques historiques 
les plus recherchées 
et les atmosphères 
chaleureuses des 
établissements les plus 
caractéristiques.

Пол, рассказывающий 
о величественной 
красоте бескрайних 
американских лесов 
и озер, передает 
изысканный и 
комфортабельный стиль 
уютных коттеджей, 
очарование старых 
магазинов, богатых 
историей, теплую 
атмосферу типичных 
старинных баров.

FLOORING THAT EVOKES THE 
APPEAL OF THE GREAT 
FORESTS OF US LAKES, 
THE SOPHISTICATED AND 
COMFORTABLE STYLE OF 
ELEGANT COTTAGES, 
THE APPEAL OF THE MOST 
REFINED, HISTORIC 
STORES AND THE WARM 
ATMOSPHERE OF THE MOST 
CHARACTERISTIC PLACES.

Inspiration    Making    Assortment
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Le doghe LAKEWOOD 
rimandano a essenze pregiate 
di legni americani, dai colori 
caldi e avvolgenti, e dall’aspetto 
uniforme in grado di trascendere 
la moda e restituire armonia 
a qualsiasi ambiente, 
residenziale e commerciale. 

LAKEWOOD Dielen erinnern 
an kostbare amerikanische 
Holzarten, mit warmen 
und ansprechenden Farben 
und einem einheitlichen 
Erscheinungsbild, das über 
die Mode hinausgeht und die 
Harmonie in jeder Umgebung, 
in Wohn- und Geschäftsräumen 
herbeizaubern kann.

Les lattes LAKEWOOD renvoient 
à des essences précieuses de 
bois américains, aux couleurs 
chaudes et enveloppantes, 
et à l’aspect uniforme qui va 
au-delà des tendances dans 
l’air du temps et apporte 
harmonie à n’importe quel 
environnement, qu’il soit de 
type résidentiel ou commercial. 

Планки LAKEWOOD 
напоминают о ценных 
породах американской 
древесины, с теплыми 
и обволакивающими 
тональностями и однородной 
поверхностью. Этот 
стиль преобладает над 
скоротечными модными 
тенденциями и возвращает 
гармонию любому 
помещению, как жилому, так 
и торговому.

LAKEWOOD

LAKEWOOD boards are inspired by  
fine American wood, with warm,  
enveloping colours and a uniform appearance  
that transcends fashion and restores  
harmony to any space, whether residential  
or commercial. 

Lakewood Brown 20120 

Inspiration    Making    Assortment
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LAKEWOOD

Il particolare impasto 
cromatico originato 
dall’effetto oliato, 
è stato ottenuto in 
gres porcellanato 
sperimentando nuove 
tecniche e applicazioni, 
che consentono un 
grip superficiale 
sorprendente, a 
fronte di un effetto 
misuratamente lucido, 
un tatto morbido e 
un’estrema facilità di 
pulizia. 

Die besondere 
Farbmischung, die 
durch den geölten 
Effekt entstanden ist, 
wurde in Feinsteinzeug 
realisiert, das mit 
neuen Techniken 
und Anwendungen 
experimentiert, die 
einen überraschenden 
Oberflächengrip bei 
einer glänzenden Optik, 
einer weichen Haptik 
und extremer.

Le mélange chromatique 
particulier créé à partir 
de l’effet huilé, a été 
obtenu en grès cérame 
en expérimentant de 
nouvelles techniques 
et applications, qui 
offrent une incroyable 
adhérence en surface, 
mais avec un effet 
modérément brillant, 
un toucher doux et 
une extrême facilité de 
nettoyage. 

Особая хроматическая 
масса, воспроизводящая 
эффект промасленной 
древесины, 
была выполнена 
в керамограните, 
экспериментируя с 
новыми техниками 
и аппликациями, 
обеспечивающими 
удивительное 
поверхностное 
сцепление, сдержанный 
блеск, мягкость на 
ощупь и особую 
легкость уборки.

THE SPECIAL COLOUR MIX WITH 
AN OILED EFFECT, HAS BEEN 
OBTAINED IN PORCELAIN STONEWARE BY 
EXPERIMENTING WITH NEW 
TECNIQUES AND APPLICATIONS 
THAT OFFER A SURPRISING 
SURFACE GRIP, WITH A SUBTLE 
SHINY EFFECT THAT IS SOFT TO 
THE TOUCH AND EXTREMELY 
EASY TO CLEAN.

Making

Inspiration    Making    Assortment
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The long boards are rectified but 
lightly and irregularly rounded to 
reproduce the effect of manual 
work; the short side is straight 
and perfectly square, to connect 
the boards and make laying fast 
and easy.

Lakewood Burnt 20120

I bordi lunghi 
sono rettificati ma 
leggermente ed 
irregolarmente smussati, 
replicando la lavorazione 
manuale; il lato corto è 
dritto e perfettamente 
squadrato per raccordare 
le doghe e facilitare, 
velocizzandole, le 
operazioni di posa.

Die Längskanten sind 
geschliffen, aber leicht 
und unregelmäßig 
abgeschrägt, was der 
manuellen Bearbeitung 
entspricht; die kurze 
Seite ist gerade und 
perfekt eckig, um die 
Dielen zu verbinden 
und die Verlegearbeiten 
zu erleichtern und zu 
beschleunigen.

Les bords longs 
sont rectifiés mais 
chanfreinés, d’une 
façon irrégulière et 
subtile, en reproduisant 
la fabrication manuelle ; 
le côté court est droit et 
parfaitement carré pour 
raccorder les lattes et 
simplifier les opérations 
de pose tout en les 
accélérant.

Длинные края 
отшлифованные, но 
слегка неровные, с 
неоднородно снятой 
фаской, воспроизводя 
ручную обработку; 
короткий край 
прямой и безупречной 
ровный, для облегчения 
соединения планок и 
ускорения операций 
настила.

ZOOM IN 

A ‘HANDMADE’ 
STRUCTURE WITH 
ROUNDED 

EDGES

Inspiration    Making    Assortment
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La resa estetica di una 
superficie posata con 
LAKEWOOD è sempre 
elegante: i bordi dolci 
e l’effetto di superficie 
oliata e piallata ad arte 
generano infatti una 
colorazione d’insieme 
uniforme e armoniosa.

Die Ästhetik einer mit 
LAKEWOOD verlegten 
Oberfläche ist immer 
elegant: Die weichen 
Kanten und die sorgfältig 
geölten und gehobelten 
Oberflächeneffekte 
erzeugen eine 
gleichmäßige 
und harmonische 
Gesamtfarbe.

The aesthetic effect of a surface 
laid with LAKEWOOD is always 
elegant: the soft edges and the 
effect of artfully oiled and planed 
surface create a harmonious and 
uniform overall colour. 

Le résultat esthétique 
d’une surface posée 
avec LAKEWOOD est 
chaque fois élégant : les 
bords doux et l’effet de 
surface huilée et rabotée 
à dessein donnent 
en effet naissance 
à une coloration 
d’ensemble uniforme et 
harmonieuse.

Внешний вид 
поверхности 
LAKEWOOD отличается 
особой элегантностью: 
скругленные края 
и промасленная и 
выструганная вручную 
поверхность образуют 
общую гармоничную 
и однородную 
тональность. 

Formato
Size
Formate
Format
Форматы

Numero grafiche
Number of patterns
Grafische Nummer
Nombre d’images
Количество графических 
оформлений

20x120 - 8”x48” 80

90x90 - 36”x36” Coffer 9

CSA Digital  Technology
BALANCED  VARIATION

Lakewood Brown 20120

ZOOM  OUT 

DELICATELY 
SHADE S

AREAS OF
COLOUR

Inspiration    Making    Assortment
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Le tavole nel 
formato 20x120 
cm, posate a terra, 
disegnano pavimenti 
dalla bellezza 
intramontabile, 
racchiusa in un 
porcellanato effetto 
legno oliato che replica 
perfettamente la materia 
naturale, splendida 
nella sua apparente 
imperfezione.

Die auf dem Boden 
verlegten Dielen von 
20x120 cm schaffen 
Böden von zeitloser 
Schönheit, dargeboten 
von Feinsteinzeug in 
geölter Holzoptik, das 
das natürliche Material 
in seiner scheinbaren 
Unvollkommenheit 
perfekt wiedergibt.

Les planches dans le 
format 20x120 cm, 
posées au sol, dessinent 
des surfaces à la beauté 
intemporelle, contenue 
dans un grès cérame 
imitation bois huilé qui 
reproduit à la perfection 
la matière naturelle, 
splendide dans son 
imperfection apparente.

Настеленные плитки 
форматом 20x120 
см создают полы 
удивительной красоты 
из керамогранита 
с эффектом 
«промасленного 
дерева», полностью 
воспроизводящего 
естественную 
красоту материала, 
подчеркнутую 
кажущимися 
неровностями.

20x120 CM BOARDS, 
LAID ON THE FLOOR, 
CREATE FLOORING 
WITH A TIMELESS 
BEAUTY, ENCAPSULATED 
IN AN OILED WOOD EFFECT 
PORCELAIN PRODUCT THAT 
PERFECTLY REPLICATES THE 
NATURAL MATERIAL AND IS 
SPLENDID IN ITS APPARENT 
IMPERFECTION.

LAKEWOOD

Assortment

Inspiration    Making    Assortment
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LAKEWOOD

Lakewood White 20120 

VERTICAL 
BOISERIE 

WALL  SOLUTION

The 90x90 cm coffer expresses to the full the appeal  
and complexity of hand finished wood, created in stoneware using  
the most advanced technology combined with our ability  
as “artisans of ceramics“. Its appearance is created by planing  
and patina techniques still used today by carpenters.
The 20x120 cm planks, used as boiserie wood covering,  
create spaces with a chic and romantic feel.

Lakewood Coffer 9090

Il cassettone in 90x90 cm 
esprime al massimo il fascino 
e la complessità di realizzare in 
gres - attraverso le più evolute 
tecnologie abbinate alla nostra 
abilità di “artigiani della ceramica” 
- di un legno finito a mano, il 
cui aspetto è figlio dei pialletti 
e delle tecniche di patinatura 
usati ancora oggi sui banchi da 
falegname.
Le doghe 20x120 cm, utilizzate 
come boiserie a rivestimento, 
disegnano ambienti dal sapore 
romantico e chic.

Das Kassettenparket 90x90 
cm bringt die Faszination und 
Komplexität der Herstellung 
von Steingut - durch modernste 
Technologien in Verbindung 
mit unserer Fähigkeit als 
„Handwerker der Keramik“ - auf 
das Beste zum Ausdruck, ein 
handgefertigtes Holz, dessen 
Aussehen das Ergebnis der bis 
heute auf den Tischlerbänken 
verwendeten Hobel- und 
Beschichtungstechniken ist.
Die 20x120 cm Dielen, die 
als Wandverkleidungen 
verwendet werden, gestalten 
Umgebungen mit einem 
romantischen und schicken 
Geschmack.

Le caisson 90x90 cm exprime 
tout le charme et la complexité 
de réaliser en grès − à travers 
des technologies de pointe 
alliées à notre habilité d’ 
« artisans de la céramique » 
− un bois fini à la main, dont 
l’aspect résulte des rabots et des 
techniques de patinage encore 
utilisés aujourd’hui dans les 
ateliers de menuiserie.
Les lattes 20x120 cm, 
utilisées comme boiseries de 
revêtement, apportent aux 
pièces un côté romantique et 
chic.

Благодаря использованию 
наиболее совершенных 
технологий, сочетающихся 
с нашим мастерством 
«ремесленников керамики», 
мы создали квадрат 90x90 
см. Этот формат максимально 
выражает всю сложность и 
красоту древесины ручной 
обработки, полученной с 
применением рубанков и 
техники лакирования, до сих 
применяемой в мастерских 
краснодеревщиков, 
воспроизведенную в 
керамограните. Доски 20x120 
см., используемые в качестве 
настенных покрытий, создают 
романтичную и изысканную 
атмосферу.

Inspiration    Making    Assortment

HANDMADE 
INLAID 
WOOD 

DECORATION 
EFFECT

21
20



Inspiration

Introvabile, accogliente, ricco di comfort. Dagli eleganti cottage agli spazi urbani più esclusivi.
Unverwechselbar, einladend, voller Komfort. Von eleganten Landhäusern bis hin zu exklusiven 
Stadträumen.
Introuvable, chaleureux et riche en confort. Des cottages élégants aux espaces urbains les plus exclusifs
Необычный, уютный, комфортабельный. От элегантных коттеджей до эксклюзивных городских 
пространств.

Making Assortment

Unique, welcoming and full of comfort. From elegant cottages to the most exclusive 
urban spaces.

All the natural shine and soft undulations of hand finished oiled wood in porcelain 
stoneware.

In gres porcellanato, tutta la lucentezza naturale e le morbide ondulazioni del legno oliato lavorato 
artigianalmente.
In Feinsteinzeug, der ganze natürliche Glanz und die weiche Wellen des handgearbeiteten geölten 
Holzes.
En grès cérame, toute la brillance naturelle et les ondulations douces du bois huilé travaillé de façon 
artisanale.
Натуральный блеск и мягкая волнистость промасленного и обработанного вручную дерева, 
выраженные в керамограните.

Smooth material that is soft to the touch and bright in appearance, but with a good 
grip: obtained by experimenting with special techniques.

Materia liscia e morbida al tatto, luminosa alla vista, ma dotata comunque di buona aderenza: 
ottenuta sperimentando tecniche speciali.
Glatte und sich weich anfassende Materie, leuchtend für das Auge, aber mit guter Haftung, die durch 
Experimentieren mit speziellen Techniken erzielt wurde.
Une matière lisse et douce au toucher, lumineuse à la vue, mais dotée d’une bonne adhérence : 
obtenue en expérimentant des techniques spéciales.
Материал, гладкий и мягкий на ощупь и блестящий на вид, одновременно с этим гарантирующий 
прекрасное сцепление: оно достигается благодаря проделанным нами экспериментам со 
специальными техниками.

Five rich, natural, versatile shades that combine with the striking, elegant and natural 
design of special interiors.

Cinque tinte naturali, ricche e versatili, che si integrano con il design naturale, forte e ricercato di 
interni particolari.
Fünf natürliche, reichhaltige und vielseitige Farbtöne, die sich in das natürliche, kräftige und raffinierte 
Design besonderer Innenräume einfügen.
Cinq teintes naturelles, intenses et versatiles, qui s’intègrent avec le design naturel, fort et raffiné des 
intérieurs particuliers.
Пять натуральных, насыщенных и универсальных тональностей, интегрирующихся с 
естественным, элегантным и продуманным дизайном внутренних помещений.

I bordi leggermente stondati sul lato lungo non trattengono lo sporco e, insieme alla superficie liscia, 
rendono i pavimenti LAKEWOOD ancora più facili da pulire.  
Die leicht abgerundeten Kanten an der Längsseite fangen keinen Schmutz auf und machen zusammen 
mit der glatten Oberfläche die Reinigung von LAKEWOOD-Böden noch einfacher.  
Les bords légèrement arrondis sur le côté long ne retiennent pas la saleté et, avec la surface lisse, les sols 
LAKEWOOD sont encore plus faciles à nettoyer.  
Слегка скругленные длинные края не задерживают грязь, и вместе с гладкой поверхностью 
дополнительно облегчают уборку полов LAKEWOOD.  

Finitura unica in gres porcellanato. “Oliata” alla vista e morbida al tatto, ma con un buonissimo grip frenante al camminamento: 
R9 abbondante e soprattutto idonea al test DCOF, quindi all’impiego in ambienti pubblici destinati a traffico leggero.
Einzigartiges Finish aus Feinsteinzeug. „Geölt“ in der Optik, weich in der Haptik, aber mit einem sehr guten Rutschfestigkeit mit R9 und vor allem 
geeignet für den DCOF-Test, und von daher geeignet für den Einsatz in öffentlichen Bereichen, die für den leichten Verkehr bestimmt sind.
Finition unique en grès cérame. « Huilée » à la vue et douce au toucher, mais avec une excellente adhérence qui freine lorsque l’on 
marche sur la surface : R9 élevé et conforme au test DCOF, convient donc aux espaces publics soumis à un passage léger.
Уникальная отделка из керамогранита. «Промасленная» на вид и мягкая на ощупь, но с прекрасным сцеплением 
и торможением при ходьбе: категория R9, соответствующая требованиям теста DCOF, позволяет применение в 
общественных помещениях, предназначенных для не интенсивного движения.

Doghe 20x120, equilibrate e universali, dolcemente arrotondate sul lato lungo, che si raccordano sul 
lato corto, perfettamente dritto.
Leisten 20x120, ausgewogen und universell, an der langen Seite sanft gerundet, die sich an der kurzen 
und perfekt geraden Seite verbinden lassen.
Lattes 20x120, équilibrées et universelles, délicatement arrondies sur le côté long, qui se raccordent sur 
le côté court, parfaitement droit.
Доски 20x120, гармоничные и универсальные в применении, мягко скругленные по длинной 
стороне, соединяющиеся с совершенно прямой короткой стороны.

Cassettone 90x90: soluzione preziosa, massima espressione estetica di questo gres effetto legno 
artigianale oliato.
Kassettenparket 90x90: edle Lösung, maximaler ästhetischer Ausdruck dieses Feinsteinzeugs mit der 
Optik handgearbeitetem, geölten Holzes.
Caisson 90x90 : une solution précieuse, la plus haute expression esthétique de ce grès imitation bois 
artisanal huilé.
Квадрат 90x90: ценное решение, максимальное выражение эстетики керамогранита с эффектом 
промасленной древесины ручной обработки.

Pavimenti, bagni e cucine di case di campagna, mare e montagna. Interni urbani caldi e confortevoli. 
Ristornati, hotel e negozi.
Böden, Bäder und Küchen von Häusern auf dem Land, am Meer und in den Bergen. Warme und 
komfortable städtische Innenräume. Restaurants, Hotels und Geschäfte.
Sols, salles de bains et cuisines de maisons de campagne, mer et montagne. Intérieurs urbains 
chaleureux et confortables. Restaurants, hôtels et boutiques.
Полы, ванные комнаты и кухни для дачи, дома на море и в горах. Теплые и комфортабельные 
городские квартиры. Рестораны, отели и магазины.

20x120 cm boards that are balanced and universal, with a gently rounded long side, 
joined on the short side and perfectly straight. 

90x90 coffer: a valuable solution, the maximum aesthetic expression of this artisan oiled 
effect wood in stoneware.  

Floors, bathrooms and kitchens in houses in the countryside, by the sea or in the 
mountains. Warm, comfortable urban interiors. Restaurants, hotels and stores.  

Profondità, trasparenze e lucentezza uniforme e coprente tipiche di una ricca oliatura naturale. 
Superfici come fossero lavorate a mano. 
Tiefe, Transparenz und gleichmäßiger Glanz und Deckkraft typisch für eine reichhaltige natürliche 
Ölung. Oberflächen, als wären sie handgefertigt. 
Profondeur, transparences et brillance uniforme et couvrante typiques d’un huilage riche et naturel. 
Des surfaces qui semblent avoir été travaillées à la main. 
Глубина, прозрачность и равномерный блеск, типичный для богатой маслами натуральной 
отделки. Поверхности выглядят обработанными вручную. 

Armoniosa eleganza d’insieme nella posa di pavimenti in gres che riproducono legni preziosi, lucidati 
artigianalmente.
Harmonische Gesamteleganz bei der Verlegung von Steinzeugböden, die edles, von Hand poliertes 
Holz reproduzieren.
Une élégance d’ensemble harmonieuse dans la pose de sols en grès qui reproduisent des bois précieux, 
cirés de façon artisanale.
Гармоничная элегантность всей поверхности пола из керамогранита, точно воспроизводящего 
древесину ценных пород, отшлифованную вручную.

The depth, transparency, uniform shine and cover typical of rich, natural oils. Surfaces 
that appear handmade. 

Harmonious overall elegance in stoneware flooring that reproduces fine wood polished 
by hand. 

Legni pregiati di maestose foreste americane, rifiniti a mano, dalle tonalità calde, intense e ricercate.
Edle Hölzer aus den majestätischen amerikanischen Wäldern, handgefertigt, warme Töne, intensiv 
und raffiniert.
Des bois précieux issus de majestueuses forêts américaines, finis à la main, aux tonalités chaudes, 
intenses et raffinées.
Ценные сорта древесины великих американских лесов, обработанные вручную, с теплыми, 
интенсивными и изысканными тональностями.

Fine wood from majestic American forests, hand finished with warm, intense and 
elegant shades. 

Overview

LAKEWOOD
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A unique porcelain stoneware finish. An ‘oiled’ look that is soft to the touch but with a 
great grip that stops slipping: abundant R9 that has passed the DCOF test, suitable for 
use in public spaces with light foot traffic. 

The gently rounded edges of the long side do not trap dirt and, together with their 
smooth surface, make LAKEWOOD floors even easier to clean.  
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Lo stile ricercato ma 
accogliente di LAKEWOOD è 
perfetto per rendere unica e 
speciale l’atmosfera di negozi e 
spazi commerciali.

Der raffinierte aber 
einladende Stil von 
LAKEWOOD macht die 
Atmosphäre von Geschäften 
und Geschäftsräumen 
einzigartig und besonders.

Le style raffiné et chaleureux 
de LAKEWOOD est idéal pour 
créer une atmosphère unique et 
spéciale dans les boutiques et 
espaces commerciaux.

Изысканный и 
одновременно уютный 
стиль LAKEWOOD прекрасно 
подходит для того, чтобы 
создать в магазинах или 
торговых залах особую и 
приятную атмосферу.

The elegant, welcoming style 
of LAKEWOOD is perfect to make 
the atmosphere of stores and 
commercial spaces unique and 
special.

Lakewood Burnt 20120

LAKEWOOD
Commercial

BOUTIQUE
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RICH DETAILS 
WITH AN

 EXCLUSIVE 
APPEAL

The “oiled” finish shows the natural 
brightness of the wood effect in 
polished, artisan-made stoneware, 
highlighting the enveloping 
beauty of this material.  

La finitura “oliata” 
mostra la luminosità 
naturale dell’effetto 
legno in gres lucidato e 
lavorato artigianalmente, 
evidenziando la bellezza 
avvolgente di questa 
materia.  

Die „geölte“ Oberfläche 
zeigt den natürlichen 
Glanz des polierten 
und handgefertigten 
Feinsteinzeugs 
in Holzoptik und 
unterstreicht die 
ansprechende 
Schönheit dieses 
Materials. 

La finition « huilée » 
révèle l’éclat naturel de 
l’imitation bois en grès 
ciré et travaillé de façon 
artisanale, en rehaussant 
la beauté enveloppante 
de cette matière.

«Промасленная» 
отделка передает 
естественную яркость 
отполированной 
вручную древесины, 
воссозданной в 
керамограните, умело 
подчеркивающем 
особое очарование 
этого материала.Lakewood Burnt 20120

LAKEWOOD
Commercial

BOUTIQUE
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Lakewood Coffer 9090

LAKEWOOD
Commercial

LOBBY

LAKEWOOD COFFER IS AN 
INLAID COFFER DECORATION 
THAT ENHANCES THE 
AESTHETICS AND MASTER 
CRAFTSMANSHIP OF THIS 
TYPE OF WOOD IN PORCELAIN.
Lakewood Coffer è una decorazione a cassettoni intarsiati, che esalta l’estetica e la lavorazione magistrale di 
questo tipo di legno in porcellanato.

Lakewood Coffer ist eine Dekoration in Kassettenoptik mit Einlegearbeiten, die die Ästhetik und 
meisterhafte Verarbeitung dieser Art von Holz Feinsteinzeug unterstreicht.

Lakewood Coffer est une décoration à caissons marquetés, qui souligne l’esthétique et le travail magistral de 
ce type de bois en grès.

Lakewood Coffer - это декоративная отделка с инкрустированными квадратами, подчеркивающими 
эстетику и мастерство при создании керамогранита, передающего красоту древесины.
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Lakewood Natural 20120 LAKEWOOD è un pavimento idoneo 
per interni pubblici trafficati: è gres 
porcellanato di altissima qualità, che resiste 
all’usura (Classe 4), non si macchia e si 
pulisce con facilità, ha un grip buono 
(R9 elevato) a dispetto della lucentezza di 
una superficie naturale particolarmente 
vellutata e piacevole al tatto, tanto da 
superare il test DCOF.

LAKEWOOD ist ein Boden für öffentliche 
und benutzte Innenräume: Es handelt 
sich um hochwertiges Feinsteinzeug, das 
verschleißfest (Klasse 4), fleckenfrei und 
leicht zu reinigen ist, trotz des Glanzes 
einer natürlichen, besonders samtigen 
und angenehmen Oberfläche einen 
guten Grip (R9 hoch) und somit den 
DCOF-Test bestanden hat.

LAKEWOOD est un sol qui convient aux 
intérieurs publics soumis à un passage 
répété : il s’agit d’un grès cérame de 
très haute qualité, qui résiste à l’usure 
(Classe 4), ne se tache pas et est facile à 
nettoyer. Par ailleurs, il présente une bonne 
adhérence (R9 élevé) malgré la brillance 
d’une surface naturelle particulièrement 
veloutée et agréable au toucher, si bien 
qu’il est conforme au test DCOF.

LAKEWOOD – это пол, предназначенный 
для общественных зданий с интенсивным 
движением: Керамогранит высочайшего 
качества, устойчивый к износу (Класс 
4), к образованию пятен и легко 
чистящийся, не скользит (высокий R9), 
несмотря на полированный натуральный 
блеск, отличается особой приятной на 
ощупь бархатистостью, соответствует 
требованиям DCOF.

LAKEWOOD is a floor suitable for interior spaces 
with foot traffic. It is extremely high quality porcelain 
stoneware that is resistant to use (class 4), does not 
stain and is easy to clean. It has a good grip (high 
R9) despite the shine of a natural surface that is 
particularly velvety and pleasant to the touch and 
has passed the DCOF test.

LAKEWOOD
Commercial

RESTAURANT
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THE COMFORT OF SPACES THAT ARE 
PLEASANT TO LIVE IN, WHETHER MODERN 
OR TRADITIONAL, EXPRESSING STYLE 
AND GOOD TASTE AND SUGGESTING THE 
TIMELESS ATMOSPHERE OF ELEGANT 
COTTAGES SURROUNDED BY NATURE.
Il comfort di ambienti piacevoli da vivere, di intonazione moderna o tradizionale, che esprimono stile e 
buon gusto, richiamando le atmosfere senza tempo di eleganti cottage immersi nella natura.

Der Komfort angenehmer Wohnräume, moderner oder traditioneller Intonation, die Stil und guten Geschmack  
ausdrücken und an die zeitlose Atmosphäre von eleganten Häusern inmitten der Natur erinnern.

Le confort d’environnements agréables à vivre, au ton moderne ou traditionnel, qui expriment style et bon goût,  
en rappelant les atmosphères intemporelles des cottages élégants immergés dans la nature.

Комфорт уютного пространства в современном или традиционном стиле, отличающегося хорошим  
вкусом и создающего атмосферу элегантного коттеджа, погруженного в природу.

LAKEWOOD
Residential

LIVING

Lakewood Brown 20120
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All the elegance and warmth 
of oiled boards in fine, solid 
wood, created in stoneware for 
every design need, for homes and 
commercial spaces.

Tutta la classe e il calore delle 
doghe oliate di pregiate 
essenze di legno massello, 
realizzate in gres per ogni 
esigenza del design d’interni, 
residenziale e non.

Die ganze Klasse und Wärme 
der geölten Dielen aus 
edlen Massivholz-Essenzen, 
aus Steinzeug für jeden 
Einrichtungsbedarf, egal ob im 
Wohnbereich oder woanders.

Toute la classe et la chaleur 
des lattes huilées d’essences 
précieuses de bois massif, 
réalisées en grès pour toute 
exigence du design d’intérieurs, 
résidentiel ou non.

Вся красота и тепло 
промасленных досок из 
ценных пород древесины, 
умело переданная в 
керамограните, способна 
удовлетворить любые запросы 
при оформлении любых 
внутренних помещений, как 
жилых, так и коммерческих.

 THE FEELING 
OF  VERY

PRECIOUS 
PLANKS

LAKEWOOD
Residential

LIVING

Lakewood Brown 20120
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THE SURFACE IS PARTICULARLY VELVETY 
AND PLEASANT TO THE TOUCH: THE 
DELICATELY SHINY FINISH AND GENTLY 
ROUNDED RECTIFIED EDGES MAKE 
CLEANING EASIER WITHOUT AFFECTING 
RESISTANCE AND NON-SLIPVPROPERTIES.  
La superficie è particolarmente vellutata e piacevole al tatto: la finitura delicatamente lucida e i bordi rettificati 
lievemente smussati agevolano la pulizia senza pregiudicare la resistenza e la non scivolosità.

Die Oberfläche ist besonders samtig und angenehm anzufassen: Die fein polierte Oberfläche und die leicht 
abgeschrägten, geschliffenen Kanten erleichtern die Reinigung, ohne Abstriche bei der Widerstandsfähigkeit oder 
Rutschfestigkeit zu machen.

La surface est particulièrement veloutée et agréable au toucher : la finition délicatement brillante et les bords rectifiés 
légèrement chanfreinés simplifient le nettoyage sans compromettre sa résistance et son caractère anti-glisse.

Поверхность отличается особой бархатистостью и приятна на ощупь: нежно поблескивающая поверхность и 
слегка скругленные шлифованные края облегчают уборку, не влияя на прочность и нескользящие свойства пола.

LAKEWOOD
Residential

KITCHEN

Lakewood Moka 20120
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STAIN-PROOF 

DCOF 
 COMPLIANT 

SLIP-RESISTANT 
SURFACE

Lakewood Moka 20120

Identificare e riprodurre 
in ceramica con queste 
sorprendenti caratteristiche 
tecniche e in modo così 
realistico l’effetto quasi “liquido” 
dei più preziosi pavimenti di 
legno oliati e lavorati a mano, 
è stata una complessa sfida 
tecnica e creativa.

Die Identifizierung und 
Reproduktion von keramischen 
Bodenbelägen mit diesen 
überraschenden technischen 
Eigenschaften und der fast 
„flüssigen“ Wirkung der edelsten 
geölten und handgearbeiteten 
Holzböden war eine komplexe 
technische und gestalterische 
Herausforderung.

Identifier et reproduire en 
céramique avec ces incroyables 
caractéristiques techniques 
et de façon si réaliste l’effet 
presque « liquide » des plus 
précieux sols en bois huilés et 
travaillés à la main, s’est révélé 
un défi technique et créatif 
complexe.

Мы сумели с высокой 
степенью реалистичности 
воспроизвести в керамике почти 
«жидкий» эффект наиболее 
ценных промасленных 
и обработанных 
вручную деревянных 
полов, отличающихся 
особыми техническими 
характеристиками.

Identifying and reproducing the almost ‘liquid’ effect 
of the finest, handmade, oiled wood floors in 
porcelain with these surprising technical features in 
such a realistic way was a complex technical and 
creative challenge.  

LAKEWOOD
Residential

KITCHEN
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Lakewood Moka 20120

Lakewood Moka 20120

LAKEWOOD è unica perché restituisce 
in porcellanato tutto il fascino, il calore 
e la morbidezza delle doghe artigianali 
di legno oliato che assumono sempre 
di più, nel tempo, colorazioni, riflessi 
e sfumature straordinariamente 
naturali. 

LAKEWOOD ist einzigartig, weil es in 
Feinsteinzeug den ganzen Charme, 
die Wärme und die Weichheit von 
handwerklichen Dielen aus geöltem 
Holz zurückgibt, die im Laufe der Zeit 
immer mehr Farben, Reflexe und 
Schattierungen annehmen, die 
außerordentlich natürlich sind. 

LAKEWOOD est unique car elle offre en 
grès cérame tout le charme, la chaleur 
et la douceur des lattes artisanales en 
bois huilé qui, au fil du temps, adoptent 
toujours plus de couleurs, reflets 
et nuances extraordinairement 
naturels.

LAKEWOOD является уникальным 
материалом, возвращающим 
керамограниту все очарование, 
тепло и мягкость половых досок 
ручной работы, изготовленных 
из промасленной древесины, 
которые со временем приобретают 
выраженный натуральный цвет, 
отблеск и тональность.

LAKEWOOD is unique because it gives porcelain  
all the appeal, warmth and softness of oiled artisan 
wood boards that take on extraordinary natural 
colours, reflections and nuances over time. 

LAKEWOOD
Residential

BEDROOM
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A SPECIAL 
TOUCH 

FOR BATHROOM 
WALL S

Lakewood White 20120

The versatility and balanced size 
of the 20x120 cm planks offer 
original installation solutions, 
even on walls, valorised by the 
delicate rounding of the long 
rectified sides, which highlight 
the 3-dimensional nature of the 
product and make it easier to 
clean.  

La versatilità e le 
dimensioni equilibrate 
del formato a doghe 
20x120 consentono 
soluzioni di posa 
originali anche a 
parete, valorizzate dalla 
smussatura delicata dei 
lati lunghi rettificati, che 
evidenzia la leggera 
tridimensionalità del 
prodotto, aumentandone 
la pulibilità.

Die Vielseitigkeit und 
die ausgewogenen 
Abmessungen des 
Dielenformats 20x120 
ermöglichen originelle 
Verlegemöglichkeiten 
auch an der Wand, 
verstärkt durch die 
feine Abschrägung der 
geschliffenen Längsseiten, 
die die leichte 
Dreidimensionalität 
des Produkts 
unterstreicht und seine 
Reinigungsfähigkeit 
erhöht.

La versatilité et les 
dimensions équilibrées 
du format de lattes 
20x120 offrent des 
solutions de pose 
originales y compris 
murales, mises en 
avant par le chanfrein 
subtil des côtés longs 
rectifiés, qui valorise la 
légère tridimensionnalité 
du produit, pour un 
nettoyage simplifié.

Универсальность и 
продуманный размер 
формата планок 
20x120 позволяет 
стелить эту плитку 
на стены. Плитка 
дополнительно 
украшена деликатным 
скруглением 
вдоль длинной 
шлифованной стороны, 
подчеркивающей 
легкую трехмерность 
изделия и повышая 
простоту очистки.

LAKEWOOD
Residential

BATHROOM
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Résistante à l’abrasion 
(Classe 4) convient aux 
espaces commerciaux 
soumis à un passage léger

Устойчивость к 
поверхностному износу 
(Класс 4) подходит для 
коммерческих помещений 
с не интенсивным 
движением людей

Resistente alle abrasioni sulla 
superficie (Classe 4), adatto 
per spazi commerciali a 
traffico leggero

Beständig gegen 
Oberflächenabrieb (Klasse 
4), geeignet für Flächen 
mit leichter Begehung und 
Gewerbeflächen

Resistant to surface abrasion 
(Class 4) suitable for light traffic 
commercial spaces

3

Précieux module caisson 
marqueté 90x90

Драгоценные 
инкрустированные 
квадратные модули 90x90

Elegante modulo a 
cassettone 90x90 ad effetto 
intarsio

Edles mit Einlegearbeiten 
verziertes Kassettenmodul 
90x90

Fine inlaid 90x90 coffer module

2

Durable, temps de pose et 
coût d’entretien réduit

Долгий срок службы, 
низкая стоимость укладки 
и ухода

Lunga durata, bassi costi di 
posa e manutenzione

Langlebige, niedrige 
Verlege- und 
Wartungskosten

Long lasting, low laying and 
maintenance costs

1 BOUTIQUE

LOBBY

RESTAURANT

LAKEWOOD Reasons Why
COMMERCIAL
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LAKEWOOD Reasons Why
RESIDENTIAL

Résistant aux taches, il ne 
retient pas la saleté

 Устойчива к образованию 
пятен, не задерживает 
грязь

Resiste alle macchie, non 
trattiene lo sporco

Fleckenabweisend, hält 
keinen Schmutz zurück

Stain-resistant, it doesn’t trap dirt

5

Surface douce sur laquelle 
il est agréable de marcher 
pieds nus

Гладкая поверхность, 
приятная для босых ног

Superficie vellutata, 
piacevole per camminare a 
piedi nudi

Glatte Oberfläche, 
angenehm zum 
Barfußgehen

Smooth surface, pleasant for 
barefoot walking

6 BEDROOM

KITCHEN

Un look chaleureux, glamour 
et somptueux. Résistant à 
l’usure y compris lorsqu’il est 
posé à proximité d’un jardin

Теплый, изысканный и 
привлекательный внешний 
вид. Устойчива к износу 
даже при укладке рядом с 
садовой территорией

Un aspetto caldo, affascinante 
e bello. Resistente all'usura 
anche se posato a contatto 
con l’esterno

Warm, glamourös und 
schön. Verschleißfest auch 
bei gartennaher Verlegung

Warm, glamorous and beautiful 
look. Wear resistant also when laid 
close to gardens

4 LIVING

Waterproof et anti-dérapant 
(R9 - conforme au test 
DCOF)

Водоустойчивый и не 
скользящий пол (R9 - 
соответствие DCOF)

Impermeabile e antiscivolo 
(R9 - DCOF compliant)

Wasserdicht und rutschfest 
(R9 - DCOF konform)

Waterproof and slip resistant  
(R9 - DCOF compliant)

7 BATHROOM
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Colours  Colori • Farben • Couleurs • Цветов Surfaces  Superfici • Oberflächen • Surfaces • Поверхности

Gres porcellanato
Rettificato

Feinsteinzeug
Kalibriert

Grès cérame 
Rectifié

Керамогранит
Ректифицированная

Porcelain
Rectified

3

4 cm

Battiscopa 60
7,3x60  3”x24”

Gradone 120
33x120  13”x48”

Ang. Gradone 120 Sx
33x120  13”x48”

Ang. Gradone 120 Dx
33x120  13”x48”

NAT NAT NAT NAT

Battiscopa Lakewood White
CSABLWWH60

Gradone 120 Lakewood White 
CSAGLWWH12

Ang. Gradone 120 Sx Lakewood White
CSAGASLW12

Ang. Gradone 120 Dx Lakewood White
CSAGADLW12

Battiscopa Lakewood Natural
CSABLWNA60

Gradone 120 Lakewood Natural
CSAGLWNA12

Ang. Gradone 120 Sx Lakewood Natural
CSAGASLN12

Ang. Gradone 120 Dx Lakewood Natural
CSAGADLN12

Battiscopa Lakewood Burnt
CSABLWBU60

Gradone 120 Lakewood Burnt
CSAGLWBU12

Ang. Gradone 120 Sx Lakewood Burnt
CSAGASLU12

Ang. Gradone 120 Dx Lakewood Burnt
CSAGADLU12

Battiscopa Lakewood Brown
CSABLWBR60

Gradone 120 Lakewood Brown
CSAGLWBR12

Ang. Gradone 120 Sx Lakewood Brown
CSAGASLB12

Ang. Gradone 120 Dx Lakewood Brown
CSAGADLB12

Battiscopa Lakewood Moka
CSABLWMO60

Gradone 120 Lakewood Moka 
CSAGLWMO12

Ang. Gradone 120 Sx Lakewood Moka
CSAGASLM12

Ang. Gradone 120 Dx Lakewood Moka
CSAGADLM12

14 2 1 1

Sizes  Formati • Formate • Format • Фoрmatы

10mm

Special Trims • Pezzi Speciali • Formteile • Pièces Spéciales • Специальные Изделия

10mm10mm

Number of patterns
Numero di grafiche • Grafische Nummer • Nombre d’images • Количество графических оформлений

20x120  8”x48” Coffer 
90x90  36”x36”

Surface NAT NAT

White Lakewood White 20120
CSALKWWH20

Lakewood Coffer 9090
CSALKWCO90

Natural Lakewood Natural 20120
CSALKWNA20

Burnt Lakewood Burnt 20120
CSALKWBU20

Brown Lakewood Brown 20120
CSALKWBR20

Moka Lakewood Moka 20120
CSALKWMO20

Pz / Box 6 2

Mq / Box 1,44 1,62

Kg / Box 32,4 35,6

Kg / Mq 22,5 22,5

Boxes / Pallet 36 20

Mq / Pallet 51,84 32,4

Kg / Pallet 1.166 730

 80  9
20x120 6”x48” Coffer 

90x90 36”x36” 

Nat  Natural

EN 14411 APPENDICE G BIa GL 10mm

Natural BrownBurntWhite Moka

LAKEWOOD

Decors&Accessories
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LAKEWOOD 

Certifications
Certificazioni • Zertifizierungen • Certifications • Сертификаты

Static coefficent of friction

ASTM test
ASTM C1028 - 06

Dry μ › 0,6 Wet μ › 0,6
Natural Surface - Antislip

FOR

Lakewood Burnt 20120

Dynamic coefficent of friction

DCOF AcuTest®
ANSI A137.1 - 2012

WET ≥ 0,42
Natural Surface - Antislip

90x90 36”x36”
Lakewood Coffer 9090
CSALKWCO90

Decors&Accessories

Available in one colour version only  

HANDMADE 
INLAID 
WOOD 

DECORATION 
EFFECT

Suggestion for laying
Consigli per la posa • Ratschläge für die Verlegung • Conseil pour la pose • Советы по укладке

Considering the characteristics of this 
series we suggest:
• 2-3 mm joint
• For the size 20x120, lined up 

laying or 4/5 staggered laying is 
suggested. 

Viste le caratteristiche della serie 
si consiglia:
• Fuga 2-3 mm
• Per il formato 20x120, si 

consigliano pose affiancate o a 
correre sfalsate di 4/5.

Im Hinblick auf die Eigenschaften der 
Serie es empfiehlt sich:
• 2-3 mm Fuge
• Für Format 20x120, neben verlegt 

oder 4/5 versetz.

Vu les caractéristiques de la série, 
nous conseillons:
• Joint 2-3 mm
• Pour le format 20x120, il est 

conseillé une pose alignée ou 
une pose décalée au 4/5.

В силу характеристик данной 
серии рекомендуется:
• Шов 2-3 мм
• Для формато 20x120, 

рекомендуется укладка рядами 
или со смещением на 4/5.

Grouting colour
Colore fuga - Farbe der Fuge
Couleur de joint - Цвет шов

Brown Mapei 146 Kerakoll 48

Burnt Mapei 146

Moka Mapei 146 Kerakoll 48

Natural Mapei 133 Kerakoll 52

White Mapei 103 Kerakoll 02

© 2018 Ceramica Sant'Agostino S.p.A. All rights reserved       GO 09-18 / 8K

Simbologia - Symbols - Symbole - Symboles - Условные обозначения

Tiles with slight shade 
and aspect variation

Piastrelle con lieve
variazione di tono
e disegno

Fliesen mit leicht
unterschiedlichen
Tonalitäten und Muster

Carreaux avec faible
diff érence de nuance et 
structure

Плитка с легким 
изменением тона и 
рисунка

Frost-resistant

Ingelivo

Frostsicher

Résistance au gel

Морозостойкая

Thickness mm

Spessore mm

Dike mm

Epaisseur mm

Толщина мм

DIN 51130

Antislip

Classifi cazione
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifi zierung

Classifi cation glissement

Классификация устойчивости 
к скольжению

Rectified

Rettifi cata

Kalibriert

Rectifi é

Ректифицированная

Gruppo di usura
superficiale

Surface abrasion group

Rutschbestaendigkeit

Degré de usure 
superfi cielle

Группа истираемости 
поверхности

Packings, colours and sizes are subject to 
inevitable variations.
The information contained in this catalogue is 
correct to the best of our knowledge, but it is 
not construed as legally binding. 

Imballi, colori e misure sono soggetti a 
inevitabili variazioni.
Le informazioni contenute nel presente 
catalogo sono il più possibile esatte, ma non 
sono da ritenersi legalmente vincolanti.

Verpackungen, Farbe und Masse der Fliesen 
unterliegen unvermeidlichen Veränderungen. 
Die im vorliegenden Katalog enthaltenen 
Angaben sind so genau wie möglich gehalten, 
sind aber auch rechtlich nicht verbindlich. 

Changements de poids, nuances et dimensions 
sont typiques et inevitable. 
Les reinsegnements donnés dans ce catalogue 
sont le plus possible exacts, sans avoir effet 
obligatoire.

Упаковка, цвет и размеры могут 
претерпевать неизбежные изменения.
Вся содержащаяся в настоящем каталоге 
информация максимально точная, но она не 
является юридически обязывающей. 

socio 13870 2066725017
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